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Resposta a0 Requerimento de Arbitragem Necessaria

Response to Application for Necessary Arbitration
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Caso tenha duvidas sobre o processo e os litigios relacionados,
pode procurar aconselhamento juridico independente.

In case of doubt concerning the procedure and related disputes,
parties are urged to seek their own independent legal advice
concerning their situation and any specific legal question that

they may have.
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Demandante
Claimant
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Edificio ou Frac¢io Auténoma Pertencente ao Demandado
Building or Autonomous Fraction Belonging to the Respondent
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Resposta a0 Requerimento de Arbitragem Necessaria — Partes Integrantes
Response to Application for Necessary Arbitration — Component Parts
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Parte 1: Informagdo do Demandado
Part 1: Information of Respondent

FERy  BRPTHIRY S E AR
Parte 2: Factos e Razdes da Contestagdo

Part 2: Facts and Grounds for Defense
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Parte 3: Conclusio da Contestagdo

Part 3: Defense Conclusion
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Parte 4: Factos e Razdes da Reconvengdo

Part 4: Facts and Grounds for Counterclaim
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Parte 5: Pedido Reconvencional e Valor da Reconvengdo
Part 5: Counterclaim and Counterclaim Value
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Parte 6: Diligéncias de Prova

Part 6: Measures of Evidence
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Resposta a0 Requerimento de Arbitragem Necessaria
Response to Application for Necessary Arbitration
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Parte 1: Informacio do Demandado
Part 1: Information of Respondent
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Informacio do Demandado
Information of Respondent
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Nome
Name
s (FAH 1 O mPEERShE O A S N.©
Tipo de ID BIR da RAEM Outro
1D Type Macao Resident Identity Card Other
SECE R O piEaacsEs O EA S N.©
Tipo de Registo Certidao do Registo Comercial Outro
Registration Type Business Registration Certificate Other
EERE
Representante Legal
Legal Representative
RS EELSRHS
Telefone Fax
Tel. Fax
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E-mail
Email
ik
Enderego
Address
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Mandatario do Demandado
Proxy of Respondent
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Nome Telefone
Name Tel.
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E-mail Fax
Email Fax
ok
Enderego
Address
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Forma de Notificacio
Notification Method
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Notificag@o por Escrita Notifica¢@o por E-mail Notifica¢do por Fax Notificagdo por SMS
Written Notificatio Email Notification Fax Notification SMS Notification
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Nota
Note
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copia do documento comprovativo do
formulario assinado pelo representante
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Se a parte nomear um mandatario para
especiais de mandato.

special powers of proxy.
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Se a parte for pessoa singular, é necessario entregar a copia do documento de identificacdo; se a parte for pessoa colectiva, deve submeter uma

Registo Comercial, ou uma copia do certificado de inscri¢ao da associagdo ou fundagdo, sendo este
legal, deve anexar uma copia do documento de identificagdo do signatario.

If a party is a natural person, a copy of identity document is required to be submitted; If a party is a legal person, a copy of Business Registration
Certificate or a copy of Certificate of Association or Foundation is required to be submitted. This form is required to be signed by its legal
representative and submitted with a copy of the identification document of the signatory.
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participar no processo, deve submeter uma procurag@o, na qual deve especificar claramente os poderes

If a party appoints a proxy to participate in the proceeding, a Power of Attorney is required to be submitted , which shall clearly specify the
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ARBITRATION CENTER - #h& sl Parte 2: Factos e Razdes da Contestacao
Part 2: Facts and Grounds for Defense
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Factos e Razbes da Contestacio
Facts and Grounds for Defense

Orientacao Os factos e as razdes em que se baseiam a contestagao e as objegdes opde a pretensdo do demandante devem ser narrados de forma articulada.
Guideline Please clearly and concisely list the facts and grounds on which the defense is based to oppose the claimant's claim.
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- HREBESHP0 Resposta a0 Requerimento de Arbitragem Necessaria
m WORLD TRADE CENTER" Response to Application for Necessary Arbitration
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ARBITRATION CENTER - fh & shas Parte 3: Conclusio da Defesa

Part 3: Defense Conclusion

Conclusio da Defesa
Defense Conclusion

Orientacao Os direitos que o demandado pretende ser tutelados ou reconhecidos pelo tribunal arbitral devem ser indicados.
Guideline Please state the rights that the respondent intends to be protected or affirmed by the arbitral tribunal.
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ARBITRATION CENTER -l Parte 4: Factos e Razdes da Reconvencao

Part 4: Facts and Grounds for Counterclaim

RSB AE
Factos e Razdes do Reconvencao
Facts and Grounds for Counterclaim

Orientacao Os factos e as razdes em que se baseiam o pedido reconvencional devem ser narrados de forma articulada.
Guideline Please clearly and concisely list the facts and grounds on which the counterclaim is based.
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Resposta a0 Requerimento de Arbitragem Necessaria
Response to Application for Necessary Arbitration
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Parte 5: Pedido Reconvencional e Valor da Reconvencio
Part 5: Counterclaim and Counterclaim Value

AR

Pedido Reconvencional

Counterclaim
SHEES| s A1 BAG IR S aR oK -
Orientacao Os pedidos reconvencionais devem ser listados de forma especifica e articulada.
Guideline Please list the items to be counterclaimed specifically and clearly.
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Valor da Reconvengio
Counterclaim Value
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The counterclaim value is calculated as follows:

O valor do pedido reconvencional é calculado da seguinte forma:
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Se o valor do pedido reconvencional ndo seja expresso em MOP, sera liquidado de acordo com os Cambios Médios Interbancarios da Autoridade
Monetaria de Macau a data da submissdo da contestagdo, salvo acordo das partes em contrario.

Unless otherwise agreed by the parties, if the amount of claim is not denominated in MOP, it will be settled according to the Interbank Middle
Rates of the Monetary Authority of Macao on the date of submission of the response to application for necessary arbitration.
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Se for apresentada uma reconvengao, o valor do processo ¢ igual a soma dos interesses economicos directos dos dois pedidos.
If a counterclaim is put forward, the case value shall be equal to the sum of the direct economic benefits of the two claims.
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Parte 6: Diligéncias de Prova

ARBITRATION CENTER - fh i
Part 6: Measures of Evidence

BALE
Lista de Testemunhas
List of Witnesses
HESES | S NAGwSE (BT B 1A B 2BAE3B/AF) -
Orienta¢do As testemunhas devem ser numeradas individualmente (ex.: 1* Testemunha, 2°* Testemunha, 3* Testemunha, etc.).
Guideline Please number the witnesses individually (e.g.: Witness No.1, Witness No.2, Witness No.3, etc.).
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Lista de Provas Documentais
List of Documentary Evidence
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Orientagdo Os documentos devem ser numerados individualmente (ex.: Doc. 1, Doc. 2, Doc. 3, etc.).

Guideline Please number the documents individually (e.g.: Doc. 1, Doc. 2, Doc. 3, etc.).
HA S8
Outras Diligéncias de Prova
Other Measures of Evidence
HEES RIS BT - U -
Orientacdo Solicitagdo de audiéncia, pericia, inspecgao, etc.
Guideline Request for hearing, appraisal, inspection, etc.
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